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意見
い けん

・感想
かんそう

（タイ語
た い ご

23）ขอคิดเห็น・ความรูสึก（ฉบับภาษาไทย 23） 

綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

 あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
い い ん か い

 

  

市
し

役所
やくしょ

窓口棟
まどぐちとう

２階
かい

に、多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しました。 

このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情 報
じょうほう

資料
しりょう

や国際
こくさい

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

があり、 

自由
じゆう

に利用
りよう

することができます。 

※利用
りよう

時間
じかん

は8:30～17:00。祝 日
しゅくじつ

と12月
がつ

29日
にち

から1月
がつ

3日
にち

は利用
りよう

で 

きません。 

多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は自由
じゆう

に持
も

ち帰
かえ

ることができます。 

下
した

の表
ひょう

は、このコーナー
こ ー な ー

にある主
おも

な資料
しりょう

です。 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

は、市民
しみん

協働課
きょうどうか

（電話
でんわ

0467－70－5640） 

※言語
げんご

の説明
せつめい

  

英
えい

：英語
えいご

 ポ
ぽ

：ポルトガル語
ぽ る と が る ご

  ス
す

：スペイン語
す ぺ い ん ご

  タイ
た い

：タイ語
た い ご

  ラ
ら

：ラオス語
ら お す ご

  

べ
べ

：ベトナム語
べ と な む ご

  中
ちゅう

：中国語
ちゅうごくご

  ハ
は

：ハングル
は ん ぐ る

  タガ
た が

：タガログ語
た が ろ ぐ ご

 

カ
か

：カンボジア語
か ん ぼ じ あ ご

  イ
い

：インドネシア語
い ん ど ね し あ ご

  ロ
ろ

：ロシア語
ろ し あ ご

  フ
ふ

：フランス語
ふ ら ん す ご

 

多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

の名 称
めいしょう

（内容
ないよう

）ช่ือวรสารขาวสารนานาประเทศ (เน้ือหา) 言語
げんご

 ภาษาตางประเทศ 

あやせトゥデイ
と ぅ で い

（ 日 常
にちじょう

生活
せいかつ

に便利
べんり

な 情 報
じょうほう

や市
し

からの 情 報
じょうほう

など）อะยาเสะทูเดย 
(ขาวสารจากท่ีวาการอําเภอ  และขาวสารท่ีอํานวยความสะดวกสบายในการดาํรงชีวิตประจําวัน เปนตน  ) 

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・タイ
た い

・ラ
ら

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・タガ
た が

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน ไทย ลาว เวียดนาม จนี เกาหล ีทากาลอก 

ようこそ綾瀬市
あ や せ し

へ！（日本
にほん

の文化
ぶんか

や習 慣
しゅうかん

、マナー
ま な ー

や市
し

の窓口
まどぐち

業務
ぎょうむ

の内容
ないよう

、相談
そうだん

窓口
まどぐち

など）

โยโกะโซะอะยาเสะชิ  (ยินดีตอนรบัสูเมืองอะยาเสะ)  ( วัฒนธรรมญีปุ่น  ประเพณี กิริยามารยาท 
รายละเอียดเก่ียวกับงานภารกจิของท่ีวาการอําเภอ สถานท่ีท่ีสามารถใหคําปรกึษาได  )  

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・中
ちゅう

・ハ
は

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน จีน เกาหล ี 

資源
しげん

とごみの地域
ちいき

別
べつ

収 集
しゅうしゅう

日
び

（住
す

んでいる地域
ちいき

の資源
しげん

とごみの収 集
しゅうしゅう

日
び

） 

วันเก็บขยะ วัสดุท่ีสามารถนํากลบัหมุนเวียนเอามาใชใหมได ( ในเขตทองถ่ินท่ีตัวเองอยูศัยอยู) 
英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・タイ
た い

・ラ
ら

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・カ
か

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน ไทย ลาว เวียดนาม จนี เกาหล ีกัมพูชา 

資源
しげん

とごみの分
わ

け方
かた

・出
だ

し 方
かた

 วิธีการแยกประเภทและวิธกีารท้ิงขยะ 
英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・タイ
た い

・ラ
ら

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・カ
か

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน ไทย ลาว เวียดนาม จนี เกาหล ีกัมพูชา 

防災
ぼうさい

ガイド
が い ど

（火災
かさい

や地震
じしん

に備
そな

えて、通報
つうほう

のしかたや対応
たいおう

方法
ほうほう

、消火器
しょうかき

の使
つか

い方
かた

など） 

แนะแนวคูมือการปองกันภัยธรรมชาติ (การเตรียมพรอมเม่ือเกิดไฟไหม แผนดินไหว วิธีการรับมือ  วิธกีารแจงขาว 
และวิธีการใชเครือ่งดับเพลงิ เปนตน )   

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・タイ
た い

・ラ
ら

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・カ
か

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน ไทย ลาว เวียดนาม จนี เกาหล ีกัมพูชา 

国民
こくみん

年金
ねんきん

制度
せいど

のしくみ（社会
しゃかい

保険庁
ほけんちょう

作成
さくせい

。公的
こうてき

年金
ねんきん

の説明
せつめい

や加入
かにゅう

の方法
ほうほう

、保険料
ほけんりょう

、保険料
ほけんりょう

の免除
めんじょ

制度
せいど

、年金
ねんきん

の給付
きゅうふ

など） 

โครงสรางระบบเงนิบํานาญราษฎร (ผลิตโดยฉะไกโฮเคนโจ อธิบายเก่ียวกับเงินบาํนาญรฐับาล วิธีการสมัคร 
คาประกัน ระบบการผอนผนัคาประกัน การใหเงนิประกันเงนิบํานาญ เปนตน ) 

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・中
ちゅう

・ハ
は

・タガ
た が

・イ
い

・ロ
ろ

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน จีน เกาหล ีทากาลอก อินโดนเีซยี รัสเซีย 

外国人
がいこくじん

従 業 員
じゅうぎょういん

の方
かた

も社会
しゃかい

保険
ほけん

の対 象
たいしょう

となります（社会
しゃかい

保険庁
ほけんちょう

作成
さくせい

。健康
けんこう

保険
ほけん

や厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほけん

の給付
きゅうふ

内容
ないよう

について）พนักงานบริษทัคนตางชาติสามารถเขาใชระบบเงนิประกันสังคมได 
( ผลิตโดยฉะไกโฮเคนโจ อธิบายเก่ียวกับรายละเอียดการใหเงนิประกันสุขภาพ เงนิบํานาญบริษัท  เปนตน )  

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・イ
い

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน เวียดนาม จนี เกาหล ีอินโดนีเซีย  

こんにちは神奈川
か な が わ

（神奈川県
かながわけん

作成
さくせい

。県
けん

からの生活
せいかつ

情 報
じょうほう

など） 

คอนนิจวิะ คานากาวา ( ผลิตโดยคานากาวาเคน ขาวสารดานการดาํรงชีวิตประจาํวันจากจังหวัดคานากาวา ) 
英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・中
ちゅう

・ハ
は

 

อังกฤษ โปรตุเกส สเปน จีน เกาหล ี 

多言語
た げ ん ご

医療
いりょう

問診票
もんしんひょう

（（財
ざい

）神奈川
か な が わ

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

協 会
きょうかい

ほか作成
さくせい

。病 院
びょういん

へ行
い

くときに病気
びょうき

や

けがの症 状
しょうじょう

を医師
い し

に説明
せつめい

する様式
ようしき

） 

บัตรตรวจสุขภาพภาษาตางประเทศ(ผลิตโดยคานากาวาโคคไุซโครวิเคยีวไค 
(ไซดนั))แบบฟอรมการอธบิายอาการตางๆจากแพทย  ขณะปวยไมสบายเวลาไปหาหมอท่ีโรงพยาบาล  

英
えい

・ポ
ぽ

・ス
す

・タイ
た い

・ラ
ら

・ベ
べ

・中
ちゅう

・ハ
は

・タガ
た が

・イ
い

・ロ
ろ

・

フ
ふ

    อังกฤษ โปรตุเกส สเปน ไทย ลาว เวียดนาม จีน เกาหล ี  
ทากาลอก  อินโดนเีซีย รัสเซีย  ฝรัง่เศส 

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

 
มีการจัดตัง้มมุเอกสารขาวสารภาษาตางประเทศ 
ไวทีป่ระชาสัมพันธของที่วาการอําเภอ ช้ัน 2  
มุมน้ีจะมเีอกสารขาวสารภาษาตางประเทศและเอกสารแผนปลิวตางๆทีเ่ก่ี
ยวกับนานาชาติแจกใหฟร ี ※ เวลาใหบริการ  ต้ังแต 8：30 ถึง 17：00  
หยดุในวนัชวงวันหยดุตั้งแตวนัที ่29 ธันวาคมถึงวันที ่3 มกราคม 
ตารางขางลางน้ีเปนรายการแสดงรายชือ่เอกสารที่สามารถนํากลบัได 
ติดตอสอบถามไดทีแ่ผนกชิมนิเคียวโดกะ(หมายเลขโทรศพัท 
0467-70-5640 ) ภาษาตางประเทศ：  อังกฤษ  โปรตเุกส  สเปน  ไทย   
ลาว  เวยีดนาม  จีน   เกาหล ี ทากาลอก  กัมพูชา   อินโดนีเซีย  รัสเซีย   
ฝรั่งเศส   

23 
มุมเอกสารขาวสารภาษาตางประเทศ  

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

コーナー
こ ー な ー

 

มุมเอกสารขาวสารภาษาตางประเทศ  

 

 
 

12年
ねん

に1回
かい

まわってくる！ 

年
とし

ごとに動物
どうぶつ

の名前
なまえ

がつけられています。日本
にほん

では、子
ね

（ねずみ）・丑
うし

（うし）・寅
とら

（とら）・卯
う

（う

さぎ）・辰
たつ

（たつ）・巳
み

（へび）・午
うま

（うま）・未
ひつじ

（ひつじ）・申
さる

（さる）・酉
とり

（とり）・戌
いぬ

（いぬ）・

亥
い

（いのしし）です。2010年
ねん

は「とら年
どし

」なので、2011年
ねん

は「うさぎ年
とし

」、2012年
ねん

は「たつ年
どし

」

です。それぞれの動物
どうぶつ

の年
とし

が12年
ねん

に1回
かい

まわってきます。 

ท่ีประเทศญ่ีปุนจะมีชื่อเรียกเปนชื่อสัตวตาง ๆ ในแตละปดงัตอไปนี ้        ปชวด(หนู)    ปฉลู(ววั)   
ปขาล(เสือ)    ปเถาะ(กระตาย)      ปมะโรง(มังกร)    ปมะเส็ง(งใูหญ)    ปมะเมีย(มา)     ปมะแม(แกะ)    
ปวอก(ลิง)     ประกา(ไก)    ปจอ(สุนขั)     ปกุล (หมูปา)  ปนี ้ป 2010 คือ ปเสือ ปหนาป 2011 ปกระตาย  
และป 2012 จะเปนปมังกร เรียงตามลําดับ    ในรอบ 12 ป สัตวประจําปตางๆ จะวนมาบรรจบ 1 ครัง้ ！ 

普通
ふ つ う

救命
きゅうめい

講習会
こうしゅうかい

参加者
さ ん か し ゃ

募集
ぼしゅう

 

心肺
しんぱい

蘇生法
そせいほう

・ＡＥＤ使
し

用法
ようほう

など応 急
おうきゅう

手当
てあて

の 

基本
きほん

を学
まな

びます。 

日時
にちじ

：3月
がつ

14日
にち

(日
にち

) 13:30～16:30 

場所
ばしょ

：消 防
しょうぼう

本部
ほんぶ

講堂
こうどう

（綾瀬市
あ や せ し

深谷
ふかや

3850－2） 

対 象
たいしょう

：市内
しない

在 住
ざいじゅう

・在勤
ざいきん

・在学
ざいがく

の15歳
さい

以上
いじょう

の方
かた

 

定員
ていいん

：30人
にん

（申 込
もうしこみ

順
じゅん

） 

その他
た

：参加費
さ ん か ひ

無料
むりょう

 通訳
つうやく

あり 

申込
もうしこ

み：3月
がつ

3日
にち

までに市民
しみん

協働課
きょうどうか

 

電話
でんわ

0467－70－5640へ 

รบัสมคัรผูสนใจเขารวมฝกการชวยชวีติ 

เรียนรูวิธีการปฏิบัติการชวยชวีติ (การกูชพี) 
การปฐมพยาบาลข้ันพ้ืนฐาน วิธีการใช AED เปนตน
วันเ/วลา  14 มีนาคม (วนัอาทิตย) 13:30～16:30 
สถานท่ีโชโบโฮมบุโคโด (อะยาเสะชิฟุกายะ 3850-2)
คุณสมบัต ิบุคคลท่ีมีอายุ 15 ปข้ึนไป อาศัยอยู เรียน 
หรือทํางานอยูในเมืองอะยาเสะ 
จํานวนรับสมัคร 30คน (เรียงตามลําดับกอนหลัง) 
อื่นๆ   รวมกิจกรรมฟรี  มีลามแปลภาษาให 
วิธีการสมัคร   สมัครไดไปจนถึงวนัท่ี3มีนาคม 
ท่ีแผนกชิมินเคียวโดกะ 

หมายเลขโทรศพัท  0467-70-5640  

ป 2010 คอื  ปเสอื  

ในรอบ 12 ป จะวนมาบรรจบ 1 คร้ัง ！ 
2010年

ねん

は寅
と ら

年
ど し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

は 、 市
し

の ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（ www.city.ayase.kanagawa.jp ） か ら

ダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することもできます。 

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからな

い方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市民
し み ん

協働課
きょうどうか

 

（E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へ

お 問
と

い 合
あ

わ せ く だ さ い 。 母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。回答
かいとう

には、多少
たしょう

時間
じ か ん

がか

かります。 

ตดิตอสอบถามรายละเอียด 
หากไมเขาใจภาษาญีปุ่นสามารถตดิตอเปนภ
าษาไทยได  
กรณุาตดิตอโดยตรงไดที ่  
ชิมินเคียวเรยีวคุกะ      
（E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp） 

อาจตองใชเวลาบางในการใหคําตอบเปน 
ภาษาไทย  

สามารถดาวนโหลดขอมลูไดจากโฮมเพจของเ
มืองอะยาเสะ 
เอกสารขาวสารภาษาตางประเทศ  

 タイ語  

อะยาเสะชทิะเกงโกะโจโฮชิรยีว
อะยาเสะทูเดยซัคคเุซอิอินไค

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あや せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あや せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いてあります。 

วรสารนีน้อกจากจะมีแจกตามท่ีวาการอําเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมือง แลวยังมีท่ีอะยาเสะทาวนฮิลล (อยูใกลกับประชาสัมพันธช้ัน 1 ) ท่ีไดเอะ สาขาอะยาเสะ  (มุมวรสารช้ัน 3)   และท่ีไปรษณียอะยาเสะ (ใกลกับตูเอทีเอม)  

この情報
じょうほう

資料
しりょう

について、ご意見
い け ん

ご感想
かんそう

をお聞
き

かせください。下
した

の部分
ぶぶん

に記入
きにゅう

し、切
き

り取
と

って提 出
ていしゅつ

してください。 

提出先
ていしゅつさき

は、もよりの回収
かいしゅう

ボックス
ぼ っ く す

又
また

は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

 （〒252-1192 綾瀬市
あ や せ し

早川
はやかわ

550 電話
で んわ

 70-5640 ＦＡＸ 70-5701） 
ขอความรวมมือแสดงความคดิเหน็ วรสารนี้ดวย   ไมวาจะเปนความคดิเหน็หรอืความประทับใจ เรายินดีรบัฟง  กรุณาตัดสวนรอยไขปลา  กรอกความคดิเหน็  สงมายังกลองเก็บความคิดเห็นหรือท่ีวาการอําเภออะยาเสะ    คิคคัคุกะ     
จิจิโคริวทันโต（〒252-1192  อะยาเสะชิ  ฮะยะกาวา  550 หมายเลขโทรศพัท   70-5640 แฟกซ 70-5701） 
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この情報紙
じ ょ う ほ うし

は、外
がい

国籍
こくせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるた

めの情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 

【 材料
ざいりょう

 】（２～３人分
にんぶん

） 

豚肉
ぶたにく

または牛 肉
ぎゅうにく

  １５０ｇ 

じゃがいも     大
だい

３コ
こ

 

たまねぎ      中
ちゅう

１コ
こ

 

にんじん      小
しょう

１本
ぽん

 

しらたき      １玉
たま

 

しょうゆ      大
おお

さじ４ 

砂糖
さとう

        大
おお

さじ３ 

酒
さけ

         大
おお

さじ２ 

みりん       大
おお

さじ２ 

水
みず

         ２カップ
か っ ぷ

 

油
あぶら

         大
おお

さじ１ 

【 作
つく

り方
かた

 】 

１ じゃがいもは、皮
かわ

をむいて１口
くち

大
だい

に切
き

り、５分
ふん

く

らい水
みず

にさらす。たまねぎはくし切
ぎ

り、にんじんは

乱切
らんぎ

りにする。 

２ しらたきは３分
ぷん

ゆでてアク
あ く

をとり、ざく切
ぎ

りにす

る。 

３ 鍋
なべ

に油
あぶら

を大
おお

さじ１入
い

れて熱
ねっ

し、肉
にく

を炒
いた

め、肉
にく

の色
いろ

が変
か

わったら、じゃがいも、たまねぎ、にんじん、し

らたきを加
くわ

えてさらに炒
いた

める。 

４ 水
みず

を加
くわ

えて、強火
つよび

で煮立
に た

てアク
あ く

を取
と

る。 

５ 中火
ちゅうび

にして砂糖
さとう

、みりん、酒
さけ

、醤油
しょうゆ

を加
くわ

えて煮
に

る。

６ 途中
とちゅう

何度
なんど

か鍋返
なべがえ

しをして、煮汁
にじる

が少
すく

なくなるまで

煮
に

つめたら出来上
で き あ

がり。 

※鍋返
なべがえ

し：木
き

べらなどで具
ぐ

の 

上下
じょうげ

を返
かえ

して味
あじ

がまんべん 

なく混
ま

ざるようにすること。 

มาลองทาํอาหารญีปุ่นกนัเถอะ！！ อาหารประจาํบาน『นิคจุากะ』 

【 วิธีการทํา】 

1 ปอกเปลือกมันสาํปะหลังออกแลวห่ันเปนชิน้โต 
ขนาดคาํปาก แยกสะเด็ดน้าํประมาณ 5 นาท ี
ห่ันหัวหอมใหญบางๆ 
และห่ันแครอทโดยไมตองกะขนาดใหเขากัน  

2 ตม ชริาทากิ  3 นาที 
ตักเอาฟองออกแลวห่ันตามขนาดที่เหมาะสม  

3 เอาน้าํมันใสหมอ  1  ชอนโตะ นาํเนือ้ลงผัด 
จนสีเปล่ียนแลวนาํมันสาํปะหลงั  หอมหัวใหญ 
แครอทและชริาทากิใสลงผัดพรอมกัน  

4 เติมน้าํแลวเพ่ิมความรอนใหแรง 
คอยชอนตักเอาฟองของนํ้าตมออกทิง้  

5 ลดไฟลงขนาดปานกลาง  เตมิน้าํตาล  มีรนิ  
เหลาสาเก โชยู ลงไปพรอมกับตมตอไปอกี  

6  ขยับหมอไปมาหลายๆครัง้ จนน้าํลดเหลือนอยลง 
แลวปดไฟ  พรอมยกหมอลง  

※ การขยับหมอไปมาหลายๆคร้ัง คือ การคนผสม 
เพ่ือใหไดรสชาตอิาหาร ของผักและเนือ้เขมขนท่ัวถึงกัน 

【 เครือ่งปรงุ 】（ สาํหรบั ２～３ คน ）
เนือ้หมูหรอืเนือ้ววั     150  กรมั 
มันสาํปะหลัง       ขนาดใหญ3อนั  
หอมใหญ       ขนาดกลาง1หัว 
แครอท          ขนาดเล็ก1หัว  
ชริาทากิ             1   กอน  
โชยู                 4   ชอนโตะ 
น้าํตาล        3  ชอนโตะ 
เหลาสาเก                     2   ชอนโตะ 
มิรนิ                2   ชอนโตะ 
น้าํ                                2   ถวย  
น้าํมันพืช            1  ชอนโตะ 

เม่ืออาศยัอยูในประเทศญีปุ่น  ภาษาที่เรามักจะไดเห็นหรอืไดยินบอยๆ   หากเราเขาใจความหมายเราสามารถนาํไปใชใหเปนประโยชนกับตัวเองได  

ภาษาญีปุ่นรูไวมปีระโยชน   ④   

★「ＰＡＳＭＯ（パスモ
ぱ す も

）・Ｓｕｉｃａ（スイカ
す い か

）」 

PASMO（Suica）は、きっぷやお財布
さいふ

の代
か

わりに使
つか

えるＩＣカード
か ー ど

です。 

1枚
まい

のPASMO（Suica）で、鉄道
てつどう

やバス
ば す

のきっぷとして使
つか

うことができます。また、PASMO

（Suica）電子
でんし

マネー
ま ね ー

加盟店
かめいてん

では、電子
でんし

マネー
ま ね ー

として買
か

い物
もの

の支払
しはら

いに使
つか

うこともできます。

PASMO（Suica）は、私鉄
してつ

・地下鉄
ち か て つ

の駅
えき

やバス
ば す

営業所
えいぎょうしょ

で購 入
こうにゅう

できます。 

現金
げんきん

を入 金
にゅうきん

することでくり返
かえ

し使
つか

うことができます。 

現金
げんきん

の入 金
にゅうきん

は、PASMOを取
と

り扱
あつか

っている私鉄
してつ

・地下鉄
ち か て つ

の駅
えき

やバス
ば す

車内
しゃない

などでできます。

電車
でんしゃ

（バス
ば す

）で使
つか

うとき：定期
ていき

入
い

れなどに入
い

れたまま、PASMO（Suica）を改札機
かいさつき

（乗 降
じょうこう

口
くち

）の読取
よみと

り部
ぶ

にタッチ
た っ ち

すると乗 車
じょうしゃ

料 金
りょうきん

が自動的
じどうてき

に支払
しはら

われます。自動
じどう

改札
かいさつ

も通過
つうか

でき

ます。 

買
か

い物
もの

で使
つか

うとき：会計
かいけい

のときに読
よ

み取
と

り部
ぶ

にタッチ
た っ ち

すると、支払
しはら

いが完 了
かんりょう

します。

※PASMO（Suica）は落
お

としたり（置
お

き忘
わす

れたり）してしまうと、他人
たにん

に使
つか

われてしまう

ことがありますので、気
き

をつけましょう。 

★「ＰＡＳＭＯ（พาสโึม）・Ｓｕｉｃａ（สุอิกะ）」 

พาสโึมคอื บตัร IC   ทีใ่ชแทนตัว๋ กระเปาสตางค  บตัรพาสโึม (สุอิกะ) 1 แผน 
สามารถใชแทนตัว๋รถบสั ต๋ัวรถไฟได  นอกจากนี ้บตัรพาสโึม (สอุิกะ) 
สามารถใชซือ้ของไดตามรานคาที่เขารวมสญัญากันโดยการจายผานระบบอเิล็ก
ทรอนกิส    คณุสามารถหาซือ้บตัรพาสโึม (สอุิกะ) ไดตามสถานรีถไฟ 
หรอืในรถบสัทีร่บัขายบตัรนีอ้ยู   เก่ียวกับการเติมเงนิลงในบตัร 
เม่ือเงนิหมดคณุสามารถเตมิเงนิลงในบตัรเดิมไดที่ตูขายต๋ัวทีส่ถานรีถไฟ 
หรอืในรถบสัทีร่บัขายบตัรนีอ้ยู และสามารถนาํไปใชตอไดเลย  
ใชขณะข้ึนรถไฟ (รถเมล) ： 
ใหใสบตัร(จายตามกําหนดระยะเวลา)ไปทีช่องตรวจต๋ัวกอนเขาสถาน ี
เงนิคาต๋ัวก็จะถูกหักออกไปตามระยะทาง 
และคณุสามารถเดนิเขาชองตรวจตัว๋ผานไปทีช่านชลาไดโดยอตัโนมัติ  
ใชขณะซ้ือของ  ： 
ใชระบบสมัผัสโดยจายเงนิผานเครือ่งทีแ่ผนกคดิเงนิทีร่านคานัน้ๆ 
※หากคณุทาํบตัรพาสโึม (สอุิกะ) หลนหาย บุคคลอืน่สามารถนาํเอาไปใชไดเลย 
เพราะฉนัน้ควรเก็บรกัษาใหด ี

日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するとき、よく見
み

かけたり、聞
き

いたりする言葉
こ と ば

です。意味
い み

を知
し

って生活
せいかつ

に役立
や く だ

ててください。 

มกีารจดังานเฟสตบิารกึจิกรรมประชาชนชาวเมอืงอะยาเสะป 2010  

3月
がつ

22日
にち

（月
げつ

・祝
しゅく

）10:00～17:20、文化
ぶんか

会館
かいかん

で市民
しみん

活動
かつどう

フェスタ
ふ ぇ す た

2010を開催
かいさい

します。 

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

やＮＰＯ法人
ほうじん

をはじめとした市民
しみん

活動
かつどう

団体
だんたい

ブース
ぶ ー す

を設置
せっち

し、

活動
かつどう

紹 介
しょうかい

や自主製
じしゅせい

作品
さくひん

の販売
はんばい

、クイズラリー
く い ず ら り ー

、チャリティー
ち ゃ り て ぃ ー

映画会
えいがかい

などを

行
おこな

います。家族
かぞく

や友達
ともだち

と一緒
いっしょ

に遊
あそ

びに来
き

てください。 

 

◆チャリティー
ち ゃ り て ぃ ー

映画会
えいがかい

 

ドラ
ど ら

えもん「のび太
た

の人魚
にんぎょ

大海戦
だいかいせん

」を上 映
じょうえい

します。 

開 場
かいじょう

15:00 開演
かいえん

15:20 上 映
じょうえい

終 了
しゅうりょう

17:20 

料 金
りょうきん

：子
こ

ども（小学生
しょうがくせい

以下
い か

）700円
えん

、おとな（中学生
ちゅうがくせい

以上
いじょう

）1,000円
えん

 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

：市民
しみん

活動
かつどう

フェスタ
ふ ぇ す た

2010実行
じっこう

委員会
いいんかい

事務局
じむきょく

（市民
しみん

協働課内
きょうどうかない

）

電話
でんわ

0467-70-5640 

วันท่ี 22 เดือนมีนาคม (วันจนัทร ・วันหยุด)  เวลา 10:00～17:20   
มีการจดังานเฟสติบารึกิจกรรมประชาชนชาวเมืองอะยาเสะป 2010  ท่ีบุงกะไคคัง   
เริ่มจากการจดับูทของกลุมกิจกรรมอาสาสมัครNPOกลุมองคกร กิจกรรมมิไดหวังผลกําไร 
ของประชาชนชาวเมืองอะยาเสะ แนะนํากิจกรรมกลุม 
จําหนายสินคาจากงานฝมืออาสาสมัครเอง มีการถาม-ตอบ  
มีการฉายภาพยนตเพ่ือการกุศล เปนตน 
ขอเชิญทุกๆทานมาเท่ียวงานกับเพ่ือนๆหรือสมาชิกครอบครัว 
◆การฉายภาพยนตเพ่ือการกุศล   

โดราเอมอน (โนบิตะโนะนิงเงยีวไดไคเซน)   
เขาใชสถานท่ีไดต้ังแตเวลา  15 : 00  น  

 เริ่มฉายภาพยนตต้ังแตเวลา  15:20 น  ถึงเวลา 17:20 น 
คาเขาชม เด็ก (อายุต้ังแตเดก็เลก็ถึงช้ันประถม)       700       เยน   

ผูใหญ (นักเรยีนมัธยมช้ึนไป)                 1000     เยน 
ติดตอสอบถามไดท่ี  สํานักงานชิมินคัตซโึดเฟสเตอร 2010 จคิโคอิอินไค 

 (สํานกังานต้ังอยูขางในแผนกชิมินเคยีวโดกะ)  หมายเลขโทรศัพท  0467-70-5640   

วรสารนี้ไดจัดทําข้ึนโดยไดรับความรวมมือจาก
อาสาสมัครปละ 4 คร้ัง 
เพ่ือใหชาวตางชาติท่ีไดอาศยัอยูในแตละเขต 
ใชชวีติความเปนอยูไดอยางสะดวกสบายมากย่ิ
งข้ึน 

市
し

や地域
ち い き

（自治会
じ ち か い

、市民
し み ん

活動
かつどう

団体
だんたい

など）では、さまざまな

イベント
い べ ん と

を実施
じ っ し

しています。 

地域
ち い き

の人
ひと

たちと交流
こうりゅう

するよい

機会
き か い

です。友
とも

だちや家族
か ぞ く

をさそ

って行
い

ってみましょう。 

ทีว่าการอาํเภอเมอืง เขตทองถิน่ 
( จจิไิก, กลุมกจิกรรมประชาชนฯลฯ ) 
มกีารจดังานตางๆมากมาย 
ซึง่เปนโอกาสดทีีจ่ะไดมโีอกาสไดรวม
แลกเปลีย่นประสบการณกบัผูคนทีอ่า
ศยัอยูในเขตทองถิน่เดยีวกนั 
เชญิชวนเพือ่นและสมาชกิครอบครวัม
ารวมกจิกรรมดวยกนั 

การปรบัปรงุตกึชมินิสปอรตเซนเตอร ไทอคิกุงั 

全面
ぜんめん

改装
かいそう

工事
こうじ

を進
すす

めてきた体育館
たいいくかん

が1月
がつ

3日
にち

にオープン
お ー ぷ ん

しました。

冷暖房
れいだんぼう

設備
せつび

（一部
いちぶ

有 料
ゆうりょう

）を設置
せっち

するほか、受付
うけつけ

窓口
まどぐち

、談話室
だんわしつ

、会議室
かいぎしつ

の改 修
かいしゅう

やエレベーター
エ レ ベ ー タ ー

を新設
しんせつ

しました。 

市民
しみん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

の施設
しせつ

を無料
むりょう

で利用
りよう

することができます。 

日時
にちじ

：３月
がつ

７日
にち

（日
にち

）9:00～17:00 

対 象
たいしょう

：市内
しない

在 住
ざいじゅう

・在勤
ざいきん

・在学
ざいがく

の方
かた

 

持
も

ち物
もの

：運動
うんどう

着
ぎ

・運動
うんどう

靴
ぐつ

・ラケット
ら け っ と

など 

申込
もうしこ

み：当日
とうじつ

8:30から市民
しみん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

に電話
でんわ

（0467-76-9292）

で申
もう

し込
こ

むか、直 接
ちょくせつ

行
い

って申
もう

し込
こ

む。 

※当日
とうじつ

利用
りよう

できない施設
しせつ

がある場合
ばあい

がありますので、確認
かくにん

してくだ

さい。 

ตกึชิมนิสปอรตเซนเตอร เปดใหบรกิารฟรพีเิศษ  

มีการกอสรางปรับปรุงแกไขตกึท้ังหมดและไดเปดใหใชบริการตัง้แตวนัท่ี 3 
เดอืนมกราคมท่ีผานมา ไดมีการตดิตั้งแอรเคร่ืองทําความเย็น 
และเคร่ืองทําความอุน (บางจุดอาจตองเสียคาใชบริการ)  บริเวณท่ีตดิตัง้คือ 
ท่ีแผนกประชาสัมพันธ หองดนัหวะชิตซึ หองไคหวะชิตซึ และตดิตัง้ลิฟตใหม 

คุณสามารถมาใชบริการตางๆไดท่ีตึกชิมินสปอรตเซนเตอร       ฟรี    
วันเวลา   วันท่ี 7 เดือนมีนาคม  (วนัอาทิตย)   เวลา    9:00～17:00 
คุณสมบัต ิ บุคคลท่ีกําลังเรียน  ทํางานหรืออาศัยอยูในเมืองอะยาเสะ 
ส่ิงของท่ีตองเตรียม  ชดุออกกําลังกาย รองเทาสวมออกกําลังกายได  ไมตแีบต 
เปนตน   
วิธีการสมัคร ในวนัทํากิจกรรมจริง   ตัง้แตเวลา 8:30   น เปนตนไป 

ท่ี ตึกชิมินสปอรตเซนเตอร   หมายเลขโทรศัพท 0467-76-9292  
สมัครทางโทรศพัทหรือตดิตอสมัครโดยตรงไดเลย  

※ ในวนัทํากิจกรรมจริง คุณอาจไมสามารถใชสถานท่ีบางแหงไดฟรี   

ＰＡＳＭＯ 

บัตรพาสึโม 

Ｓｕｉｃa 

บัตรสุอิกะ

市民
し み ん

活動
かつどう

フェスタ
ふ ぇ す た

２０１０の開催
かいさい

 

知
し

っていると役
やく

に立
た

つ日本語
に ほ ん ご

 ④

作作
つく

っっててみみよようう！！日日本本
に ほ ん

のの家家庭庭
か て い

料料理理
りょうり

『『肉肉
にく

じじゃゃがが』』

市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

体育館
たいいくかん

リニューアル
り に ゅ ー あ る

 

市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

施設
し せ つ

無料
むりょう

開放
かいほう
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